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A. The Biblical obligation to tell the story /Shmot 13:8 
13:3. And Moshe commanded the 
people ²Remember this day that you 
left Egypt, for God has taken you out 
with an out- stretched  hand, and GRQ·W�
eat chametz. 
4-5. Today you are leaving in the 
VSULQJ«�ZKHQ�\RX�FRPH�WR�WKH�/DQG«�GR�
this service in this month. 
6.  For seven days you shall eat 
Matza, and on the seventh day make a 
holiday for God.   
7. Matzot shall be eaten for seven 
days,  and no chametz or leaven shall be 
seen in all your borders. 
8.  And you shall tell your son on 
that day, saying:  for the sake 
of THIS,  God did for me  [?], 
when I went out from Egypt. 
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B. How to understand "� �²��¬�" -What do we explain to our children 

Why did Hashem take me out?; or  Why am I eating matza? 
ʩ�ʹʸ�ʧ�ʷʥʱʴ�ʢʩ�ʷʸʴ�ʺʥʮʹ   �ʧ���ʤʦ�ʸʥʡʲʡ��ʸʥʡʲʡ��ʥʬʬʤ�ʸʥʸʮʥ�ʤʶʮ�ʧʱʴ�ʯʥʢʫ��ʥʩʺʥʶʮ�ʭʩʩʷʠʹ�

Rashi:  God took me out SO THAT I would keep His Commandments... 
ʠʸʦʲ�ʯʡʠ���ʪʥʸʠʤ�ʹʥʸʩʴʤ��ʺʥʮʹ  �ʧ��ʤʦ�ʸʥʡʲʡ�ʪʥʴʤ�ʥʺʥʩʤʬ�ʩʥʠʸ�ʤʩʤ��ʤʦ�ʸʥʡʲʡ�
ʩʴ��ʱʥʰʩʸʮ�ʩʡʸ�ʸʮʠ:�-�ʤʦ

ʩʬ�
ʤ�ʤʹʲʹ�ʸʥʡʲʡ�-��ʥʺʲʣʬ�ʥʤʥʮʫ�ʭʩʡʸ�ʠʩʡʤʥ ��ʭʩʤʬʠ�ʩʸʡʣ�ʪʥʴʤʰ�ʪʩʠ�ʩʫ��ʯʥʫʰ�ʭʤʮ�ʣʧʠ�ʯʩʠ��ʩʺʲʣ�ʩʴʬʥ
ʷʥʱʴʤ�ʭʲʨʥ��ʭʩʩʧ��ʤʦ�ʸʥʡʲʡ�ʺʥʶʮ�ʭʩʬʫʥʠ�ʥʰʠ�ʯʩʠ�ʩʫ��ʥʺʡʹʧʮ�ʪʴʤ 
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ʩʴ�ʷʸ�ʤʦ�ʸʥʡʲʡ���ʤʣʥʡʲʤ�ʺʠʦ�ʸʥʡʲʡʵʮʧ�ʬʫʠʩ�ʠʬʥ�ʤʶʮʤ�ʺʬʩʫʠ�ʠʥʤʹ��ʺʥʥʶʮʤ�ʺʬʧʺ�ʠʥʤʹ
ʭʹʤ�ʥʰʬ�ʤʥʶʹ  -ʭʩʸʶʮʮ�ʥʰʠʩʶʥʤʹ�ʣʲ�ʺʥʺʥʠ�ʭʹʤ�ʥʰʬ�ʤʹʲ���ʷʸ�ʭʩʸʶʮʮ�ʥʰʠʩʶʥʤ�ʠʬ�ʭʲʨʤʥ

ʥʣʡʲʬ�«��ʭʩʸʶʮ�ʵʸʠʮ�ʭʫʺʠ�ʩʺʠʶʥʤ�ʸʹʠ�ʡʥʺʫʥʫʬ�ʺʥʩʤʬʭʩʤʬʠʬ�ʭ���ʠʮ��ʥʨ�
ʣʮʡ��
Ibn Ezra: Rebbi Merinas explains ± the verse should be read backwards "zeh ba'avur", This 
[matza that we eat] is because God did miracles for me.... But in my opinion« "ba'avur zeh" 
implies For the sake of this service ± which is eating matza and not eating chametz, which are the 
first mitzvot that God commanded us ± God did these miracles...: The reason ± for God only 
took us out of Egypt in order that we would serve Him... 
 
C. The Mishna in Tractate Pesachim, chapter 10� 
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D��0RVKH�5DEHLQX·V�VSHHFK�LQ�IRUWLHWK�\HDU��Devarim 6:20-25 
 20 When your son should ask you in time 
to come, saying: 'What is the meaning of 
the testimonies, statutes, and ordinances 
which Hashem has commanded you? 
 21 then you shall say to your son:: 'We 
were once slaves to Pharaoh in Egypt, & 
God took us out with a mighty hand. 
 22 And Hashem showed signs and great 
wonders upon Egypt, upon Pharaoh, and 
upon all his house, before our  eyes.  
23 And He brought us out from there, IN 
ORDER THAT  He might bring us in, to 
give us the Land which He swore unto our 
fathers. 24 And Hashem commanded us 
to do all these statutes, to fear the LORD 
our God, for our good always, that He 
might preserve us alive, as it is at this 
day. 25 $QG�LW�VKDOO�EH�ULJKWHRXVQHVV«� 
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